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Executive Order on the State Authorised Translator and Interpreter Commission
Danish Commerce and Companies Agency
Ex. Order No 51 of 12 January 1989

Pursuant to section 3 of the Act on State Authorised Translators and Interpreters, cf.
Consolidation Act No 181 of 25 March 1988, the following is laid down:

Section 1. The Commission advises the Danish Commerce and Companies Agency
(DCCA) on its administration of the Act on State Authorised Translators and
Interpreters, including when decisions are made on whether the conditions relating to
the granting of appointments are in place, when the qualifications requirements which
shall be satisfied in order for an appointment to be granted are set and also when the
rules relating to the activity of state authorised translators and interpreters are set.
(2) It is furthermore incumbent upon the Commission, when it sees fit, to present
requests and proposals concerning the legislation on state authorised translators and
interpreters and the administration associated therewith to DCCA.

Section 2. The Commission consists of one chairman and four other members. One
member is appointed by the Association of Danish Authorized Translators, two
members by the Danish Ministry of Education following negotiations with the
Copenhagen Business School and Aarhus School of Business, and one member is
jointly appointed by the Danish Industry Council and the Danish Chamber of
Commerce.

(2) DCCA may appoint substitutes who take part in the Commission’s work when
members are absent.

Section 3. The chairman plans the Commission’s work and chairs the proceedings at
the Commission’s meetings. The chairman can decide if the cases shall be dealt with
in writing.

(2) The chairman ensures that the cases laid before the Commission advance at the
proper speed.

Section 4. The time and location of the Commission’s meetings are set by the
chairman, who is responsible for calling the meetings. Each meeting is called in
writing, to the extent this is possible, and with at least a week’s notice and the
summons shall also include an indication of which cases will be dealt with at the
meeting.

(2) In order for a decision to be taken four members shall be present.

(3) Decisions are taken by simple majority vote. Where the vote is tied, the chairman
holds the casting vote.

Section 5. The chairman is responsible for keeping the minutes of the meeting and for
the Commission’s decisions being implemented. The chairman signs on behalf of the
Commission. Any minorities may request their remarks be entered in the
Commission’s recommendations or opinions.

Section 6. The Commission’s secretarial matters are taken care of by a secretariat
based at the Danish Commerce and Companies Agency, Kampmannsgade 1, DK-
1604 Copenhagen V, Denmark.

(2) The expenses associated with the Commission’s activities are paid for by the state
treasury.

Section 7. The Commission’s members, substitutes, secretary and also others who
take part in the Commission’s work are obliged, in accordance with section 152 and



152c of the Danish Penal Code, not to pass on to unauthorised people any information
that comes into their possession by virtue of their activities.

Section 8. This Executive Order shall enter into force on 1 February 1989.

(2) The rules of procedure for the State Authorised Translator and Interpreter
Commission of 24 January 1984 are repealed.



